
High pressure electric pump
Pompe électrique haute pression
13,8 V / 10A
15 PSI

TRIBORD

﻿ HU  

1.  Hibaelhárítás

 Ha a pumpa nem működik:  
-	  Forgassa el és nyomja be a dugót a helyére.   Ellenőrizze az érintkezést.
-	  Ellenőrizze az elektromos csatlakozó biztosítékát.  
-	  Ellenőrizze a szivargyújtó biztosítékát (cserélje ki kizárólag 10 A-es/250 V-os gépjármű-biztosítékra).	
 A pumpa lassú:  
-	  A pumpa a túlzott használat miatt túlmelegedett.   Kapcsolja ki a pumpát, és hagyja kikapcsolva 30 percig.  
-	  Túl alacsony a feszültség.   Ellenőrizze az akkumulátor állapotát.	
-	  Előfordulhat, hogy megrongálódott a pumpa vagy az autó szivargyújtóaljzata.   Ellenőrizze ezek állapotát. 

2.  Általános óvintézkedések  

 A termék csak az azon feltüntetett feszültségnél kisebb feszültséget adó üzembiztos forrással táplálható meg.   
 A pumpát beindított motor mellett kell a szivargyújtóaljzatra csatlakoztatva működtetni. A megfelelő működéshez ⇒ 13,8 V – minimum 10 A szükséges. 
 Ne csatlakoztassa 10 A-nél kisebb áramerősségű szivargyújtóra.   
 A felfújás megkezdése előtt mindig indítsa be az autó motorját. 
 Figyelmesen olvassa el a felfújandó elemeken feltüntetett utasításokat, soha ne lépje túl az előírt nyomást.   
 Ha a pumpát 30 percig folyamatosan használják, a motor túlmelegedését jelző fény megjelenhet az autó műszeregységén. Ebben az esetben hagyja lehűlni a pumpát.

 Figyelmeztetés!

•	  Az első használat előtt figyelmesen vizsgálja meg a pumpát, hogy nincs-e megrongálódva.   Ne használja a pumpát, ha az sérült.
•	  A megrongálódott kábel cserélhető (pótkábel kapható).   Támogatási webhelyünk elérhető a pumpa hátoldalán található QR-kód leolvasásával.
•	  A készüléket a legalább 8 éves gyerekek, illetve a fizikai, érzékszervi vagy mentális képességeikben korlátozott vagy korlátozott tapasztalattal rendelkező személyek felügyelet mellett használhatják, vagy, feltéve, hogy tisztában vannak a veszélyekkel.   A gye-
rekek nem játszhatnak az eszközzel.   A készülék tisztítását és karbantartását a gyerekek felügyelet nélkül nem végezhetik.
•	  Esőtől és napfénytől távol tartandó.
•	  A pumpa csak olyan felfújható termékek felfújására szolgál, amelyekhez 15 PSI/1 bar alatti nyomás szükséges.  
•	  A pumpa nem vízálló.   Ne használja vízben vagy vízhez közel.  Ne használja vízben vagy vízhez közel.
•	  Ne használja sós vízhez közel.   A sós víz a pumpa korrózióját okozhatja.
•	  Ügyeljen arra, hogy működés közben a pumpa ne szívjon be homokot, piszkot vagy kis tárgyakat.
•	  Soha ne próbáljon meg semmilyen tárgyat betenni a töltődugóba.
•	  Működés közben soha ne hagyja a pumpát felügyelet nélkül.
•	  Ha nem használja, ne hagyja a pumpát elektromos aljzathoz csatlakoztatva.
•	  Soha ne tekerje meg a zsinórt.
•	  Ne tömítse el a légbemeneti nyílásokat a pumpa működése közben; kárt tehet a motorban.
 Normál használat mellett a terméket 2 évre szavatoljuk.

 A szavatosság nem vonatkozik a következőkre:

 A helytelen használatból, a használati óvintézkedések be nem tartásából, a balesetekből, a nem megfelelő karbantartásból vagy a termék kereskedelmi célú használatából eredő károk. 
 A DECATHLON által erre nem engedélyezett személyek által végzett javításból eredő károk. 
 Ütés jelét mutató, repedt vagy törött készülékek.  

  ſ This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 
CAUTION: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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   HU  A bekapcsoló gomb elforgatásával állítsa be a nyomást.  

   HU  A felfújás a bekapcsoló gomb rövid megnyomásával indítható.   
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   HU  Felfújás  
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   HU  Ellenőrizze a szivargyújtó megfelelő csatlakozását.  

ON

   HU  Győződjön meg arról, hogy az autót megfelelően beindította.   

inflation



    EN Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice. Collecting and recycling your product and/or its battery separately for disposal helps to conserve natural resources and protect 
the environment and human health. FR Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Recycler dès que des installations adéquates existent. Consulter les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. La collecte et le recyclage de votre 
produit et/ou de sa batterie séparément pour élimination contribuent à préserver les ressources naturelles et à protéger l’environnement et la santé humaine.  ES Los productos eléctricos no se deben desechar con la basura doméstica. Por favor, se deben llevar a las instalaciones de reciclaje 
correspondientes. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor para obtener asesoramiento sobre el reciclaje. Recoger y reciclar tu producto y/o la batería por separado para su eliminación ayuda a conservar los recursos naturales y proteger el medio ambiente y la salud humana. DE Elektroabfall 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgen. Bitte recyceln, wo die entsprechenden Anlagen exitieren. Bitte erkundigen Sie sich bei den zuständigen Behörden oder bei ihrem Fachhändler. Das getrennte Sammeln und Recycling dieses Produkts und/oder seiner Batterie bei seiner Entsorgung hilft dabei, 
natürliche Ressourcen zu bewahren und die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu schützen. IT I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Dove esistono impianti adeguati, riciclare tali rifiuti. Per ottenere consigli sul riciclaggio, consultare le autorità locali o il rivenditore. 
Raccogliere e riciclare il prodotto e/o la sua batteria separatamente per lo smaltimento aiuta a preservare le risorse naturali e a proteggere l’ambiente e la salute umana. NL Elektrisch afval mag niet samen met huishoudelijk afval worden verwijderd. Recycleren in geval er hiervoor adequate faciliteiten 
beschikbaar zijn. Raadpleeg de plaatselijke overheid of uw dealer voor advies over recycling. Door uw product en/of de batterij gescheiden weg te doen en te recyclen, helpt u natuurlijke hulpbronnen te behouden en het milieu en de volksgezondheid te beschermen. PT Os resíduos de equipamentos 
elétricos não devem ser eliminados com o lixo doméstico. Recicle sempre que existam instalações adequadas. Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para obter conselhos de reciclagem. Recolher e reciclar o seu produto e/ou respetiva bateria separadamente durante a eliminação ajuda 
a conservar os recursos naturais e a proteger o ambiente e a saúde humana. PL Odpadów elektronicznych nie należy wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. Odpady te należy poddać recyklingowi w odpowiednim miejscu. Informacje dotyczące recyklingu można uzyskać od przedstawicieli lokalnych 
władz lub sprzedawcy. Odbiór i oddzielny recykling produktu i/lub jego baterii w celu utylizacji pomaga chronić zasoby naturalne, środowisko i zdrowie ludzi. HU Az elektromos hulladékot ne távolítsa el a háztartási hulladékkal együtt. Hasznosítsa újra az erre megfelelő helyen. Az újrahasznosítással 
kapcsolatban kérjen tanácsot a helyi hatóságtól vagy a viszonteladótól. A termék és/vagy a hozzá tartozó akkumulátor szelektív gyűjtése és újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megóvásához és a környezet és az emberi egészség védelméhez. RO Produsele electrice uzate nu trebuie să fie 
aruncate cu deșeurile menajere. Reciclați din momentul în care există instalații adecvate. Consultați autoritățile locale sau distribuitorul pentru a obține sfaturi de reciclare. Restricţii de folosire : Colectarea și reciclarea separată a produsului și/sau a bateriei acestuia pentru aruncare contribuie la conservarea resurselor naturale și la protejarea mediului 
și a sănătății umane. SK Elektrické produkty určené na vyhodenie by sa nemali likvidovať spolu s domácim odpadom. Recyklujte na príslušných miestach. Odporúčania ohľadom recyklácie získate od miestnych úradov alebo od predajcu. Zber a recyklácia produktu a/alebo jeho batérií oddelene na účely 
likvidácie pomáha šetriť prírodné zdroje a chrániť životné prostredie aj ľudské zdravie. CS Použitý elektrický materiál se nesmí vyhazovat do směsného odpadu z domácností. Zajisěte prosím řádnou recyklaci. Pro více informací o recyklaci se obraťte na místní úřady či na svého prodejce. Třídění odpadu 
a recyklace výrobku a/nebo jeho baterie pomáhají šetřit přírodní zdroje a chránit životní prostředí a lidské zdraví. SV Avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk utrustning får inte slängas som hushållsavfall. Återvinn om lämpliga anläggningar finns. Rådfråga lokala myndigheter eller återförsäljaren för 
att få råd om återvinning. Separat uppsamling och återvinning av produkten och/eller tillhörande batteri för kassering bidrar till att bevara naturresurser och skydda miljön och människors hälsa. HR Rabljeni električni proizvodi ne smiju se bacati s kućnim otpadom. Reciklirajte gdje je to moguće. Savjet o 
recikliranju zatražite od lokalnih vlasti ili prodavača. Odvojeno prikupljanje vašeg proizvoda i/ili baterije za odlaganje pomaže očuvati prirodne resurse te zaštititi okoliš i zdravlje ljudi. SL Električne odpadke ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Reciklirajte jih na primernih mestih. Za nasvet glede 
recikliranja se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca. Z ločenim zbiranjem in recikliranjem izdelka in/ali baterij zanj zaradi odlaganja pomagate ohranjati naravne vire ter varovati naravo in zdravje ljudi. TR Elektrikli atıklar, normal ev atıklarıyla bşrlikte atılmamalıdır. Uygun şartlarda yeniden dönüşüme baş 
vurun. Yeniden dönüşüm hakkında bilgi için yerel mercilere veya satıcınıza danışın. Ürünün ve/veya bataryasının imha için ayrı ayrı toplanması ve geri dönüşümü, doğal kaynakların, çevrenin ve insan sağlığının korunmasına yardımcı olur. LT Elektros įrangos atliekų negalima išmesti su buitinėmis 
atliekomis. Atiduokite jas perdirbti į atitinkamą surinkimo sistemą. Patarimų dėl perdirbimo teiraukitės vietos valdžios institucijų ar pardavėjo. Gaminio ir (arba) jo akumuliatoriaus surinkimas ir perdirbimas atskirai šalinimui padeda tausoti gamtos išteklius ir saugoti aplinką bei žmonių sveikatą. SR Električni 
otpad se ne sme bacati sa kućnim otpadom. Reciklirajte tamo gde postoji postrojenje. Konsultujte se sa lokalnim vlastima ili sa prodavcem o reciklaži. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vašeg proizvoda i/ili odlaganje njegove baterije pomaže da se sačuvaju prirodni izvori i da se zaštiti okolina i zdravlje 
ljudi. LV Elektriskos atkritumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Ja iespējams, lūdzu, nododiet tos otrreizējai pārstrādei. Par otrreizējās pārstrādes jautājumiem sazinieties ar vietējo pašvaldības iestādi vai mazumtirgotāju. Produkta un/vai tā akumulatora atsevišķa savākšana un otrreizēja 
pārstrāde palīdz taupīt dabas resursus un aizsargāt vidi un cilvēku veselību. ET Elektriseadmete jäätmeid ei tohi kõrvaldada koos olmeprügiga. Palun võtta ringlusse seal, kus on olemas vastavad rajatised. Küsige ringlussevõtu nõuandeid kohalikult omavalitsuselt või edasimüüjalt. Toote ja/või selle aku 
eraldi kogumine ja ringlussevõtt hävitamiseks aitab säästa loodusvarasid ning kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. EL Τα ηλεκτρικά απόβλητα δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα οικιακά απορρίμματα. Ανακυκλώστε μόλις υπάρχουν επαρκείς εγκαταστάσεις. Συμβουλευτείτε τις τοπικές αρχές ή τον 
αντιπρόσωπό σας για συμβουλές ανακύκλωσης. Η συλλογή και η ανακύκλωση του προϊόντος σας ή/και της μπαταρίας του ξεχωριστά για απόρριψη συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων και την προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας. BG Излезлите от употреба електрически 
продукти не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Моля, рециклирайте на предназначените за това съоръжения. Проверете с местните власти или с Вашия търговец на дребно относно съвети за рециклиране. Събирането и рециклирането на Вашия продукт и/или неговата батерия отделно за 
изхвърляне спомага за опазване на природните ресурси и защита на околната среда и човешкото здраве. KK Электр өнімдерінің қалдықтарын тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға болмайды. Өндірістік нысандар бар жерде қайта өңдеңіз. Қайта өңдеу жөнінде кеңес алу үшін жергілікті билік 
органына немесе дилерге хабарласыңыз. Өнімді және/немесе оның батареясын кәдеге жарату үшін бөлек жинау және қайта өңдеу табиғи ресурстарды сақтауға және қоршаған орта мен адам денсаулығын қорғауға көмектеседі. RU Отработанные электротехнические изделия не следует 
выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Пожалуйста, перерабатывайте их там, где это возможно. Обратитесь к местным властям или продавцу за советом по утилизации. Сбор и переработка вашего изделия и/или его батареи отдельно для утилизации помогает сохранить природные 
ресурсы, защитить окружающую среду и здоровье людей. UK Відпрацьовані електричні продукти слід утилізувати окремо від побутових відходів. Здавайте на переробку в спеціальні заклади. Щодо порад з утилізації зверніться до місцевих органів влади або продавця. Збір та переробка 
продукту та/або його батареї окремо для утилізації допомагає зберігати природні ресурси і захищати навколишнє середовище та здоров’я людей. VI Rác thải điện tử không được vứt chung với rác thải sinh hoạt. Tái chế ngay khi đã lắp đặt đầy đủ. Tham khảo ban quản lý địa phương hoặc người 
phân phối sản phẩm để nhận được các lời khuyên về tái chế sản phẩm. Việc thu gom và tái chế sản phẩm của bạn và/hoặc pin của nó một cách riêng biệt để thải bỏ giúp bảo tồn tài nguyên thiên nhiên, bảo vệ môi trường và sức khỏe con người. ID Limbah elektronik tidak boleh dibuang bersama dengan 
limbah rumah tangga. Mohon didaur ulang apabila terdapat fasilitas yang memadai. Berkonsultasilah dengan pihak berwenang setempat ataupun distributor untuk mendapatkan saran mengenai daur ulang. Mengumpulkan dan mendaur ulang produk dan/atau baterainya secara terpisah ketika dibuang 
turut membantu melestarikan sumber daya alam serta melindungi lingkungan dan kesehatan manusia. JA 電気製品は家庭ごみと一緒に捨ててはいけません。適切な設備でリサイクルしてください。リサイクルに関するアドバイスは地方自治体または小売店にお尋ねください。廃棄される製品および/
またはバッテリーを分別回収し、リサイクルすることは、天然資源を節約し、環境と人間の健康を保護することにつながります。 TH ขยะไฟฟ้้าต้้องไม่่ทิ้้�งรวมกัับของใช้้ในครััวเรืือน ให้้รีีไซเคิิลทัันทีีที่่�เมื่่�อพื้้�นที่่�อำำ�นวย ปรึึกษาเจ้้าหน้้าที่่�ท้้องถิ่่�นหรืือตััวแทนจำำ�หน่่ายของคุุณเพื่่�อขอคำำ�แนะนำำ�ในการรีีไซเคิิล การรวบรวมและ
การรีีไซเคิิลเพื่่�อกำำ�จััดขยะผลิิตภััณฑ์์และ/หรืือแบตเตอรี่่�ของผลิิตภััณฑ์์แยกกัันจะช่่วยอนุุรัักษ์์ทรััพยากรธรรมชาติิและปกป้้องสิ่่�งแวดล้้อมและสุุขภาพของมนุุษย์์ KO 다 사용한 전기 제품은 가정용 일반 쓰레기와 함께 폐기해서는 안 됩니다. 재활용 시설이 있는 곳에서 재활용하십시오. 재활용에 대한 자세한 내용은 지역의 
관공서나 소매점에 문의하십시오. 제품 및/또는 배터리를 분리하여 수거 및 재활용하면 천연 자원을 절약하고 환경과 인간의 건강을 보호할 수 있습니다. KM ផលិិតផលអេ�ឡិចិត្រូ�និូិក ដែ�លជាសំំណល់់ មិិនគួួរយកទៅ�បោះ�ះចោ�ល ជាមួួយសំំណល់់ក្នុុ�ងផ្ទះះ� នោះ�ះទេ�  សូូមធ្វើ�ើ�ការកែ�ច្នៃ�ៃឡើ�ើងវិញិ នៅ�
សម្បបទានានា ដែ�លមាន  សូូមទៅ�រក អាជ្ញាា ធរ នៅ�មូូលដ្ឋាា ន របស់់លោ�កអ្ននក ឬ អ្ននកលក់រាយ ដើ�ើម្បីី�សុំំ�យោ�បល់់អំំពីីការកែ�ច្នៃ�ៃឡើ�ើងវិញិ  ការប្រ�មូល និិងកែ�ច្នៃ�ៃផលិិតផលរបស់់អ្ននក និិង/ឬថ្មមរបស់់វាដោ�យឡែ�កពីីគ្នាាសម្រា�ប់ ការបោះ�ះចោ�ល ជួួយថែ�រក្សាាធនធានធម្មមជាតិិ និិងការពារ
បរិសិ្ថាា ន និិងសុុខភាពមនុុស្សស - -  AR لا يجب التخلص من نفايات المنتجات الكهربائية مع النفايات المنزلية. يرجى إعادة تدوير البطاريات التي توجد فيها المرافق الكافية. تحقق مع السلطة المحلية أو الموزع الخاص بك للنصيحة بشأن إعادة التدوير. يساعد جمع وإعادة تدوير منتجك و/أو بطاريته بشكل 
 MX Los productos eléctricos no se deben desechar con la basura doméstica. Se deben llevar a reciclar a las instalaciones de reciclaje correspondientes. Consulta a las autoridades locales o al distribuidor para obtener .منفصل للتخلص منه في الحفاظ على الموارد الطبيعية وحماية البيئة وصحة الإنسان
asesoramiento sobre el reciclaje. Recoger y reciclar su producto y/o la batería por separado para su eliminación ayuda a conservar los recursos naturales y proteger el medio ambiente y la salud humana.

ZH  电子垃圾不得与生活垃圾一同处理。只要有足够的设施，尽快回收。向当地政府或经销
商咨询回收建议。收集并回收本产品并/或将其电池分离丢弃，能够帮助节约天然资源并保
护环境以及人类健康。 ZT 電氣類廢棄物不得丟於一般垃圾 請拿至適合的回收處回收 請向
當地相關機構或您購買產品的商家尋求回收建議 收集並回收本產品並/或將其電池分離丟
棄，能夠幫助節約天然資源並保護環境以及人類健康。﻿

   EN The appliance must not be cleaned by a water jet. FR L'appareil ne doit pas être nettoyé au jet d'eau. ES El aparato no debe limpiarse con un chorro de agua. DE Das Gerät nicht unter einem Wasserstrahl reinigen. IT L'apparecchio non deve essere lavato con acqua a pressione. NL Het apparaat 
mag niet met een waterstraal worden schoongemaakt. PT O dispositivo não deve ser limpo com um jato de água. PL Urządzenie nie może być czyszczone strumieniem wody. HU A készülék nem tisztítható vízsugárral. RO Aparatul nu trebuie curățat cu jet de apă. SK Spotrebič sa nesmie čistiť prúdom 
vody. CS Tento výrobek nesmí být čištěn proudem vody. SV Enheten får inte rengöras med vattenstråle. HR Proizvod se ne smije čistiti visokotlačnim čistačem. SL Naprave ne smete čistiti z vodnim curkom. TR Cihaz, su püskürtülerek temizlenmemelidir. LT Šio prietaiso negalima plauti vandens srove. 
SR Uređaj se ne sme prati sa vodenim mlazom. LV Ierīci nedrīkst tīrīt ar ūdens strūklu. ET Seadet ei tohi puhastada veejoaga. EL Η συσκευή δεν πρέπει να καθαρίζεται με εκτοξευτήρα νερού. BG Уредът не трябва да се почиства с водна струя. KK Құрылғыны су ағынымен тазаламаңыз. RU Это 
устройство нельзя очищать струей воды. UK Прилад не можна мити струменем води. VI Thiết bị không được làm sạch bằng tia nước. ID Perangkat tidak boleh dibersihkan dengan alat penyemprot air. JA 本機器はウォータージェットで洗浄しないでください。 TH จะต้้องทำำ�ความสะอาดเครื่่�องใช้้ด้้
วยน้ำำ��ฉีีด KO 기기를 물을 분사하여 세척하면 안 됩니다. KM ឧបករណ៍៍មិិនត្រូ�វូលាងសម្អាា តដោ�យម៉ាា ស៊ីី�នទឹកទេ�។ -  AR يتعين يجب عدم تنظيف الجهاز بواسطة مضخة مياة. MX El aparato no debe limpiarse con un chorro de agua.

ZH 不得使用水枪清洁此设备。 ZT 本設備不可用高壓清洗水槍清潔。﻿

    EN The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced; if the cord is damaged, the transformer shall be scrapped. FR Le câble ou le cordon flexible externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé ; si le cordon est endommagé, le transformateur doit être mis au rebut. 
ES El cable o cordón flexible externo de este transformador no puede ser reemplazado; si el cable está dañado, se debe desechar el transformador. DE Das externe flexible Kabel dieses Transformators darf nicht ausgewechselt werden; falls das Kabel beschädigt ist, muss der Transformator entsorgt 
werden. IT Il cavo o filo flessibile esterno di questo trasformatore non è sostituibile; se il cavo è danneggiato, occorre rottamare il trasformatore. NL De externe flexibele kabel of het snoer van deze transformator kan niet worden vervangen; indien het snoer beschadigd is, moet de transformator worden 
gesloopt. PT Não é possível substituir o cabo flexível ou o fio externo deste transformador; Se o fio for danificado, o transformador deverá ser eliminado. PL Zewnętrzny elastyczny kabel lub przewód tego transformatora nie może być wymieniony; jeśli przewód jest uszkodzony, transformator należy 
zezłomować. HU A transzformátor külső rugalmas kábele vagy zsinórja nem cserélhető; ha a zsinór sérült, a transzformátort ártalmatlanítani kell. RO Cablul sau cordonul flexibil extern al acestui transformator nu poate fi înlocuit; dacă cablul este deteriorat, transformatorul va fi casat. SK Vonkajší ohybný kábel alebo 
šnúru tohto transformátora nie je možné vymeniť; ak je kábel poškodený, transformátor sa musí zlikvidovať. CS Vnější ohebný kabel nebo šňůru tohoto transformátoru nelze vyměnit; pokud je kabel poškozen, musí být transformátor zlikvidován. SV Transformatorns utvändiga böjliga kabel eller sladd 
kan inte bytas ut. Om sladden skadas ska transformatorn kasseras. HR Vanjski fleksibilni kabel transformatora ne može se zamijeniti; ako je kabel oštećen, transformator se mora zbrinuti. SL Zunanjega gibljivega kabla ali kabla tega transformatorja ni mogoče zamenjati; če je kabel poškodovan, je treba 
transformator zavreči. TR Bu trafonun haricî esnek kablosu veya kordonu değiştirilemez; kordon hasar görmüşse trafo, ıskartaya çıkarılmalıdır. LT Šio transformatoriaus išorinio lankstaus kabelio arba laido pakeisti negalima; jei laidas sugadintas, transformatorių reikia išmesti. SR Spoljni fleksibilni kabl 
ili kabl od transformatora se ne sme zameniti; ako je kabl oštećen, transformator treba da bude uništen. LV Šī transformatora ārējo elastīgo kabeli vai vadu nevar nomainīt; ja vads ir bojāts, transformators jānodod metāllūžņos. ET Selle trafo välist painduvat kaablit või juhet ei saa vahetada; kui juhe on 
kahjustatud, tuleb trafo utiliseerida EL Δεν είναι δυνατή η αντικατάσταση του εξωτερικού εύκαμπτου καλωδίου του μετασχηματιστή. Αν το καλώδιο καταστραφεί, ο μετασχηματιστής πρέπει να απορριφθεί. BG Външният гъвкав кабел или шнур на този трансформатор не може да се заменя; ако шнурът е 
повреден, трансформаторът трябва да се бракува. KK Бұл трансформатордың сыртқы иілгіщ кабелін немесе сымын ауыстыру мүмкін емес; сым зақымдалған болса, трансформаторды тастау керек. RU Внешний гибкий кабель или шнур этого трансформатора не подлежит замене; если 
шнур поврежден, трансформатор должен быть утилизирован. UK Замінити зовнішній гнучкий кабель або шнур пристрою не можна; якщо шнур пошкоджено, виріб необхідно утилізувати. VI Không thể thay thế cáp hoặc dây mềm bên ngoài của máy biến áp này; nếu dây bị hỏng, máy biến áp 
sẽ bị loại bỏ. ID Kabel ataupun penghubung fleksibel eksternal transformator ini tidak dapat diganti; apabila kabel rusak, transformator harus dibuang. JA 本変圧器の外部フレキシブルケーブルまたはコードは、交換できません。コードに損傷がある場合は、変圧器は廃棄してください。 TH สายเคเบิิ
ลหรืือสายไฟยืืดหยุ่่�นภายในของหม้้อแปลงนี้้�เป็็นชนิิดไม่่สามารถเปลี่่�ยนได้้ ถ้้าสายไฟชำำ�รุุด จะต้้องเปลี่่�ยนหม้้อแปลงใหม่่ KO 본 변압기의 외부 가요성 케이블 또는 코드는 교체할 수 없습니다. 코드가 손상되면 변압기를 폐기해야 합니다. KM ខ្សែ�ែដែ�លអាចបត់់បែ�នបានខាងក្រៅ�� ឬខ្សែ�ែនៃ�បំប្លែ�ែងនេះ�ះមិិនអាចជំំនួួស
បានទេ�។ ប្រ�សិនបើ�ើខ្សែ�ែខូច បំំប្លែ�ែងនឹឹង ត្រូ�វូបានកម្ទេ�េច។ -  AR لا يمكن استبدال الكابل أو السلك الخارجي المرن لهذا المحول؛ يجب إلغاء المحول، في حالة تلف السلك. MX El cable o cordón flexible externo de este transformador no puede sustituirse; si el cordón estuviera dañado, el transformador 
deberá desecharse.

ZH 此变压器的外部柔性电缆或电线不可更换；若电线出现损坏，应将变压器报废。 ZT 外部
彈性纜線或此變壓器線材不可更換；若線材受損，應丟棄變壓器。﻿

    EN This is not a toy, but a sports article. Warning, keep out of reach of children under 36 months old. Long rope - Danger of strangulation. Contains small pieces which could break off and be swallowed. Assembly must be carried out by an adult. FR Ceci n’est pas un jouet, mais un article de sport. 
Attention, tenir hors de portée des enfants de moins de 36 mois. Longue corde - Risque de strangulation. Contient de petits morceaux qui pourraient se détacher et être avalés. Le montage doit être effectué par un adulte. ES Esto no es un juguete, sino un artículo deportivo. Advertencia, manténgase fuera 
del alcance de los niños menores de 36 meses. Cuerda larga - Peligro de estrangulamiento. Contiene piezas pequeñas que podrían soltarse y ser tragadas. El montaje debe ser realizado por un adulto. DE Dies ist kein Spielzeug, sondern ein Sportartikel. Warnung: Außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 36 Monaten aufbewahren. Lange Schnur – Gefahr der Strangulation. Enthält kleine Teile, die abbrechen und verschluckt werden können. Das Produkt muss von einem Erwachsenen montiert werden. IT Questo non è un giocattolo, ma un articolo sportivo. Attenzione: tenere lontano dalla portata 
dei bambini di età inferiore ai 36 mesi. Cavo lungo - Pericolo di strangolamento. Contiene piccoli pezzi che potrebbero staccarsi ed essere ingeriti. Il montaggio deve essere eseguito da un adulto. NL Dit is geen speelgoed, maar een sportartikel. Waarschuwing, buiten bereik van kinderen jonger dan 36 
maanden houden. Lang touw - gevaar voor wurging. Bevat kleine stukjes die kunnen afbreken en ingeslikt worden. De montage moet worden uitgevoerd door een volwassene. PT Este dispositivo não é um brinquedo, é um artigo de desporto. Manter fora do alcance das crianças com menos de 36 meses. 
Cabo comprido - Perigo de estrangulamento. Contém peças pequenas, que podem parti-se e ser engolidas. A montagem deve ser realizada por um adulto. PL To nie jest zabawka, tylko artykuł sportowy. Ostrzeżenie, przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 36 miesiąca życia. Długa lina 
- niebezpieczeństwo uduszenia. Zawiera małe części, które mogą się odłamać i zostać połknięte. Montaż musi być przeprowadzony przez osobę dorosłą. HU Nem játék, hanem sportszer. Figyelmeztetés: 36 hónaposnál fiatalabb gyerekektől távol tartandó. Hosszú zsinór – fojtásveszély. Kis részecskéket 
tartalmaz, amelyek letörhetnek és lenyelhetők. Az összeszerelést felnőttnek kell végeznie. RO Aceasta nu este o jucărie, ci un articol sportiv. Atenție, nu lăsați la îndemâna copiilor sub 36 de luni. Funie lungă - Pericol de strangulare. Conține piese mici care se pot desprinde și pot fi înghițite. Asamblarea trebuie efectuată de către un adult. 
SK Toto nie je hračka, ale športový product. Upozornenie, uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 36 mesiacov. Dlhé lano ‒ Nebezpečenstvo uškrtenia. Obsahuje malé kúsky, ktoré by sa mohli odlomiť a prehltnúť. Montáž musí vykonávať dospelá osoba. CS Nejedná se o hračku, ale o sportovní 
pomůcku. Upozornění: Uchovávejte mimo dosah dětí mladších 36 měsíců. Dlouhé lano – nebezpečí uškrcení. Obsahuje drobné díly, které by se mohly odlomit a dítě by je mohlo spolknout. Montáž musí provádět dospělá osoba. SV Det här är ingen leksak, utan en sportprodukt. Varning! Förvaras utom 
räckhåll för barn under 36 månaders ålder. Långt rep – risk för strypning. Innehåller smådelar som kan brytas loss och sväljas. Monteringen måste utföras av en vuxen. HR Ovo nije igračka, nego sportska oprema. Oprez, čuvajte izvan dohvata djece mlađe od 36 mjeseci. Dugo uže – Opasnost od gušenja. 
Sadrži male komade koji se mogu otkinuti i progutati. Mora sastaviti odrasla osoba. SL To ni igrača, temveč športni izdelek. Opozorilo, hranite zunaj dosega otrok, mlajših od 36 mesecev. Dolga vrv - nevarnost zadušitve. Vsebuje majhne koščke, ki se lahko odlomijo in pogoltnejo. Montažo mora opraviti 
odrasla oseba. TR Bu bir oyuncak değil spor eşyasıdır. Uyarı, 36 aylıktan küçük çocukların ulaşamayacakları yerde muhafaza edin. Uzun ip - boğulma tehlikesi. Kırılabilecek ve yutulabilecek küçük parçalar içerir. Montaj bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. LT Tai yra ne žaislas, o sporto reikmuo. Dėmesio, 
laikyti vaikams iki 36 mėn. amžiaus nepasiekiamoje vietoje. Ilga virvė – Pavojus pasismaugti. Yra smulkių detalių, kurios gali atskilti ir būti prarytos. Surinkimo darbus turi atlikti suaugęs asmuo. SR Ovo nije igračka već sportiska oprema. Pažnja, držati van domašaja dece mlađe od 36 meseci. Produžni 
kabl - Opasnost od davljenja. Sadrži sitne delove koji se mogu odvojiti i progutati. Montažu mora izvršiti odrasla osoba. LV Šī nav rotaļlieta, bet gan sporta prece. Brīdinājums, uzglabāt bērniem līdz 36 mēnešu vecumam nepieejamā vietā. Gara virve - nožņaugšanās bīstamība. Satur mazus gabaliņus, 
kas var nolūzt un tikt norīti. Montāža jāveic pieaugušajam. ET See ei ole mänguasi, vaid sporditoode. Hoiatus, hoidke alla 36 kuu vanustele lastele kättesaamatus kohas. Pikk juhe – poomisoht. Sisaldab väikseid tükke, mis võivad puruneda ja alla neelata. Täiskasvanu peab toote kokku panema. EL Δεν 
είναι παιχνίδι, αλλά προϊόν άθλησης. Προσοχή, να φυλάσσεται μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 36 μηνών. Μακρύ καλώδιο - Κίνδυνος στραγγαλισμού. Περιέχει μικρά κομμάτια τα οποία θα μπορούσαν να αποκοπούν και να καταποθούν. Η συναρμολόγηση πρέπει να γίνει από ενήλικα. BG Това не е 
играчка, а спортен артикул. Предупреждение, да се съхранява на място, недостъпно за деца на възраст под 36 месеца. Дълго въже - опасност от задушаване. Съдържа малки парчета, които могат да се откъснат и да бъдат погълнати. Сглобяването трябва да се извършва от възрастен. KK Бұл - ойыншық 
емес, спорттық тауар. Ескерту, 36 айға толмаған балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. Ұзын бау – тұншығу қаупі. Құрамында сынып қалатын әрі жұтылатын кішкене бөлшектер бар. Ересек адам құрастыруы керек. RU Это не игрушка, а спортивное изделие. Внимание, храните в 
месте, недоступном для детей младше 36 месяцев. Длинная веревка – Риск удушения. Содержит мелкие детали, которые могут быть отломлены и проглочены. Сборка должна производиться взрослым. UK Це спортивний товар, а не іграшка. Увага! Зберігати в місці, недоступному для 
дітей віком до 36 місяців. Небезпека задушення довгою мотузкою. Містить дрібні деталі, які дитина може відламати й проковтнути. Монтаж пристрою має виконувати дорослий. VI Đây không phải là một món đồ chơi, mà là một dụng cụ thể thao Cảnh báo, tránh xa tầm tay trẻ em dưới 36 tháng 
tuổi. Dây dài - Nguy cơ thắt cổ. Chứa các mảnh nhỏ có thể bị vỡ ra và nuốt phải. Việc lắp ráp phải do người lớn thực hiện. ID Produk ini bukan mainan melainkan perlengkapan olahraga. Peringatan, jauhkan dari jangkauan anak-anak di bawah umur 36 bulan. Tali panjang - Risiko tercekik. Mengandung 
bagian kecil yang dapat lepas dan tertelan. Perakitan harus dilakukan orang dewasa. JA これは玩具ではなく、スポーツ用品です。警告：生後36か月未満のお子様の手の届かないところにおいてください。長いロープ – 首の締まる危険。破損したり飲み込む可能性のある小型部品が含まれています。
組み立ては必ず成人が行ってください。 TH อุุปกรณ์์นี้้�ไม่่ใช่่ของเล่่น แต่่เป็็นอุุปกรณ์์กีีฬา คำำ�เตืือน เก็็บไว้้ให้้ห่่างจากการเข้้าถึึงของเด็็กอายุุต่ำำ��กว่่า 36 เดืือน เชืือกยาว มีีอัันตรายของการบีีบรััด มีีชิ้้�นส่่วนขนาดเล็็กที่่�อาจแตกออกและกลืืนเข้้าปากได้้ การประกอบจะต้้องทำำ�โดยผู้้�ใหญ่่ KO 장난감이 아닙니다. 경고, 36개월 이하 아동의 
손에 닿지 않게 하십시오. 긴 로프 – 질식 위험. 부러지거나 삼킬 수 있는 작은 부품 포함. 조립은 반드시 성인이 수행해야 합니다. KM នេះ�ះមិិនមែ�នជារបស់់លេ�ងទេ� ប៉ុុ�ន្តែ�ែអត្ថថបទកីីឡា។ ការព្រ�មាន រក្សាាឱ្យយឆ្ងាា យពីីកុុមារអាយុុក្រោ��ម 36 ខែ�។ ខ្សែ�ែពួរវែ�ង - គ្រោះ��ះថ្នាាក់ នៃ�ការរឹតឹក។ មានបំណែ�ក
តូូចៗដែ�លអាចបំំបែ�កចេ�ញ និិងអាចលេ�បបាន។ ការផំ្ដុំ��គ្នាា ត្រូ�វូតែ�ធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងដោ�យមនុុស្សសពេ�ញវ័យ័។ -  AR هذا منتج رياضي وليس لعبة. تحذي ، تبقى بعيدًًا عن الأطفال دون سن 36 شهرًًا. حبل طويل - خطر الاختناق. يحتوي على قطع صغيرة قابلة للكسر أو البلع. يتعين أن يتم التجميع بواسطة 
.MX Esto no es un juguete, sino un artículo deportivo. Advertencia, manténgase fuera del alcance de los niños menores de 36 meses. Cuerda larga - Peligro de estrangulamiento. Contiene piezas pequeñas que podrían desprenderse y ser tragadas. El montaje debe realizarlo un adulto .شخص بالغ

ZH  这不是玩具，而是体育用品。警告，应存放在36个月以下的儿童无法拿到的位置。长绳子 
- 窒息危险。含有小物件，可能会断开和被吞咽。必须由一名成年人进行组装。 ZT 這不是玩
具，而是運動器材。警告，請遠離三歲以下兒童伸手可及之處。長繩索 – 有勒頸窒息的危險。
內含可能斷裂並遭吞入的小碎料。必須由成人組裝。﻿


